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Prof. Dr. Fikret Türkmen Armağanı

daha sonraları Prof. Dr. Şerif Aktaş'ın 'milli romantik duyuş tarzı' olarak formüle ettiği husustur. Alangu
"Halk edebiyatının bizi hakiki edebiyatın esaslarına gôıürdüğüne" gönülden inanmaktadır (Alangu
1943a: 7). "Büyük Okyanus'tan Akdeniz'e kadar uzanan geniş saha üzerinde dağılmış bulunan Türk
kavimlerinden her birisinin İslam'dan evvelki Türk harsından muhafaza edebildiği şeyler, o kavim için
ayrı bir hars vücude getirmeye asla kifayet etmez. Binaenaleyh milli Türk harsım ihya için de umum

Türklerdeki veya büyük ekseriyetiıuleki etnografya ve halkiyat eserlerinin heyet-i unıumiyesini bir kül
olarak mütalaa etmek zarureti vardır. Türk halkıyatını tetkik ederken. bunu en güzel muhafaza eden Türk
kavimlerine müracaat ederek, eski ata mirasında hissemize düşen kültür hazinesinin eksiklerini
tamamlamak mecburiyetindeyiz" demekte ve tezinin bütününde bu maksadı gözettiğini kaydetmektedir.
(Alangu 1943a: 9. abç.).

Alangu' nun aşağıdaki tespitleri de oldukça ilgi çekicidir:

..... milli kıymetlerimiz tamnmadan. falklor ve etnografyamız ilmi usullerle tetkik edilmeden.
dünya ölçüsünde eserler verecek bir milli edebiyat kalkınması imkansız olacaktır. Milli edebiyat,
Türkoloji tetkiklerinin izinden yürümelidir. Bu ilim şubesi memleketimizde sağlam temeller üzerinde
olmak şartıyla teessüs ettikten sonra, milli kültürümüzde Tanzimat'tan beri sürüp gelen umumi zafiyetin
istiğna [kanaat] duvarlarının arkasından teşhis edileceğinden şüphe etrnerneliyiz" (Alangu 1943a: 158.
abç.).

Alangu, faiklar çalışmalarının hedefi ve amacı ile ilgili olarak da şunları kaydediyor: "Bugün
yapabileceğimizen esaslı iş, telafi edilmez bir şekilde kaybolan milli menkulatı toplamak ve bunları milli
terbiyede esaslı bir roloynayacak şekilde terkip etmek olmalıdır"(Alangu1943a: 150).

Yukarıdaki ifadeler onun sadece bir 'bilim adamı' niteliğini ortaya koymakla kalmıyor; faiklar
ürünlerinin milli terbiyede roloynayacak biçimde 'sentezlenmesi', onun 'yorumcu' kişiliğini de gözler
önüne seriyor. Çünkü faiklar ürünlerini "milli terbiyede esaslı bir roloynayacak şekilde terkip etmek".
'yorumcu" bir kişiliğe sahip olmayı gerektirir. Alangu'nun 'yorumcu kişilik' ifadesiyle neyi kastettiği

aşağıda açıklanacaktır.

Alangu, "folklor [anlayış] farklarını Türkiye'de malzeme açısından değil, folklorcuların

davranışları açısından ele almak" gerektiği kanaatindedir (BÜTFK 1970/III: 24; Şaul 1970: 9). 0,
Türkiye'deki folklorcularda iki türlü 'davraıuş'r'eğilim' görmektedir. Bunlardan birincisi 'statik' folklor
anlayışı, ikincisi ise 'dinamik' faiklar anlayışıdır.

Tahir Alangu, 'statik folklor' anlayışı ifadesinden ne anlarnaktadır? Bu anlayışın bize, 'tarihçi' ve
'sosyologlardan intikal ettiğini söyler. Statik folklor anlayışına sahip olanlarda, "daimi sapların halinde
bir endişe vardırJolklor ürünleri ve icrası bozulmasın; motifleriyle. renkleriyle, yerli özellikleriyle devam
etsin" (Şaul 1970: 9; BÜTFK 1970/III: 24-25. abç.). Alangu, bunun halkbiliminin temel nitelikleri
bakımından imkansrzlığını özellikle vurgular. Toplum ve ona ait olan kültür 'canlı' olduğuna ve 'tarihi'
ve 'sürekli' olma özellikleri bakımından 'evrildiğine' göre, folklorun statikliği anlayışı, Alangu açısından

tutarlı değildir. 0, bu görüş mensuplarını, "eskinin idealizasyonu" ile meşgul "şovenist" karakterdeki
kişiler olarak vasıflandınr (BÜTFK 1973: 3. abç.).

Bu görüşleri, Alangu'nun lokal [mahalli/yerel] anlamda folklorcuların derleme ve araştırma

yapmalarına karşı olduğu şeklinde yorumlamak yanlıştır. Alangu, "tarihi, statik, bölgesel ve kapalı çevre
faiklar unsurlarının bozulmadan derlenrnesini" gerekli görmekte, bu tür derlernelerin birer "belge"
niteliğinde olduğunu vurgulamakta ve 'mukayeseli folklor' çalışmalarında bunlardan yararlanmak
gerektiğini özellikle belirtmektedir (BÜTFK 1970/III: 26).

Alangu'nun 'dinamik folklor' ifadesinden ne anladığını, "Balkan ülkelerinin çoğunda oyunlar,
eskiden olduğu gibi davul zuma ile değil de, orkestra eşliğinde oynanıyor. Halbuki bizde halk danslarının
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Prof. Dr. Fikret Türkmen Armağanı

havasım bozma endişesi vardır. Sizce bu durumda oyunlar bozuluyor mu? " sorusuna verdiği cevabı

aktararak kolaylıkla görebiliriz:

"Halk sanatının unsurları ister istemez değişiyor. Sürekli bir dinamizm içindedir. Hiç
korkmayın, her çevre kendi folklorunu yeniden yaratacaktır. Mesela sizin Artvin' den aldığınız

otantik ve değişmez zannettiğiniz bir oyunu Artvin'e kim getirmiş? Nasıl adapte etmiş? Bir
araştırın bakalım. Aynı değişme orada da var. Halk kültürü nerede yaşıyorsa, oranın dinamizmine
tabidir. Yeni bir yere geldiğinde yeni bir biçim alır, almak zorundadır. Mesela Robert Kolej'de
[şimdiki Boğaziçi Üniversitesi] kız ve erkekler beraber bir oyun oynuyorlar. ama oyunu Kars'ta
yalnız erkekler oynarmış. Bu, Robert Kolej'in folklor realitesidir. Dediğim gibi Kars'ta da.
Artvin'de Borçka'da da oyunun değişmediğini size kim temin eder? Bazıları kaynakfolkloru diye
kıyameti koparıyorlar ve koreografiye karşı çıkıyorlar. Mesela bir masal Hindistan'dan kalkıp

Finlandiya'ya kadar gidiyor. Her ülkede başka motifler öne geçiyor, bazı motifler düşüyor.

Hindistan'da başka motiflere önem verilmişti, bizde başka, Balkanlarda başka. Bunların

varyantıarını karşı karşıya getiriyorlar, aradaki farkları tespit ediyorlar, bu farkların neden
meydana geldiğini araştırıyorlar. Mukayeseli folklor bu 'işle uğraşıyor şimdi. Mesela Arnavutlar
Fatih'ten sonra Nasrettin Hoca'nın Arnavutluk'a gittiğine inanıyorlar. Çeşitli meslek gruplarının

temsilcileriyle karşılıklı konuşmaları, nükteleri var. Hatta bir de yayınlanmış kitap var, Nasretttin
Hoca Arnavutluk'ta diye. Yani folklor katiyen sınır tanımıyor. Her yerde de değişiyor. " (Görür
1971: 55-56. abç.).

Alangu'ya göre 'folklor', "ölü birtakım belgelerin araştırılıp meydana getirilmesi, koleksiyon
yapılması, müzelere yerleştirilmesi, arşivlerde saklanması, bunlara dayanarak anıştırmaya girilmesi" gibi
bir anlayışa sahip olmamalıdır. O folklorda çok önemli ve 'başka' bir nitelik arar: "O da hayatla birlikte
var olması, onunla birlikte yürümesi" gerçeğidir (Görür 1971: 51. abç.}. Onun 'dinamik' kavramından

anladığı, "halkla birlikte folklorun da evrilip, yeni unsurlarla beslenip, yeni karışımlara yônellnıesi]"
gerçeğidir. Folklor, "halk yaşamının bilimi", "halkın tarih boyunca, aşamalar halinde göz önünde
bulundurabileceğimiz, karşılaştırmalı olarak araşrırabileceğimiz, yaşamının bir birimidir. Bu yaşamın

geçmişte ve bugünkü sürekli evrimini. forrnlarım, ürünlerini araştırır, izleriz. " (BÜTFK 1970/I: 30, 3 ı.

32. abç.). Alangu, ..... bizim kanaatimize göre folklor, durmadan başka öğelerle birleşen, durmadan yeni
kompozisyonlara yönelen, durmadan değişen, durmadan bir yoldan ötekine intikal eden, yepyeni kılıklara

giren hayatla beraber yürüyen bir varlıktır. " demektedir (Görür 1971: 52. abç.]. Bu görüş, kanaatimizce
doğru ve tutarlıdır. Çünkü, "toplumsal değişme"merkeze alınarak 'folklor' değerlendirilebilir.

Alangu'rıun yukarıda özetleyerek vermeye çalıştığımız görüşleri, onun Almanca 'halkbilirni'
kaynaklarını yoğun okuması neticesinde oluşmuştur. O bu fikirleriyle. halkbilimi ürünlerinin her şeyden

önce 'sözlü kültür'ün malı olduğunu ve zaman içerisinde 'değişebilir'liğini özellikle vurgulamaktadır.

Günümüz Türkiyesinde hala halkbilimi ürünlerini 'yazılı kültür' verisi imiş gibi tek ve değişmez bir
'metin' gibi algılayanlar görüldükçe, Alangu'nun dönemine göre ne kadar ileride olduğu ortaya
çıkmaktadır.

Onun Boğaziçi Üniversitesinde verdiği dersin adı 'Türkiye Folkloru' idi. Alangu, halkbilimi
açısından "'Türkfolkloru' [ulusalfolklor} ifadesi mi, yoksa 'Tilrkiye folkloru' ifadesi mi daha doğrudur"

sorusunu şöyle cevaplandırır:

"Önemli olan, 'Türkiye folklorunda Türk'ün hissesi nedir? 'e cevap aramaktan ziyade, bunu bir
sonuç olarak kabul etmektir. Türkiye'de halk kültürü bölgelerinin zaruri olarak bulunduğu

kaçınılmaz bir gerçektir. Fakat bunlar birbirinden ayrı kültürler değil, birbirleriyle ilişkileri olan
kültürlerdir. Ulusal folklor terimi bilimsellikten uzaktır. Statik açıdan alınırsa halk bir aşama, ulus
ondan sonraki aşamadadır. Dolayısıyla ulusal halk olmaz. Fakat bu, kaynaşma olmaz demek
değildir. Kanaatime göre ayrı ayrı bölgelerin varlığı, milli birliğin olmaması anlamına gelmez.
Folklorun bir yüzü yerel ise, bir yüzü de insanlıkla birleşen tarafıdır. Bütün folklor varlığında ve
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